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FAE WA AA FHAses oliie A HHA ATk oyt AL W
A oMY st £AERe FERT TrEe B
AFS] 9dojE= W4 of(instructional  talk)®}  FZFH 0H AHGA
(organizational-managerial talk)s + 7F# +4
A Az

Long ¥ Sato (1983)= 2l=ol& 7F2A= wALES] w4 doj= A9
S F 7HAY A S gzt 4 wade dAHATE A, A
(interlocutor)®] A gd <o} Txio] o g W=k vk oA
= WAL Y=l g aAe HES Z ou AAEY doE 4ot A

o2 =yt Chaudron (1988)2 ¢=7¢l St5atEclA & ofo wA}

A48 74 F45 90 Coder (1978)% A9
o2 owol x5S A Udnpun o FAAAG. oo WA}
i

Aol T Abgste] 159 BH F G540 o4

21tk (Coder, 1978).

Tardif ¢ Weber (1978)= £ =YK (French Immersion)o©]
A= tus 3EE do] AR5 EYE SPudols mwAapd o]
A% WE, =R A8 92 IR, Schinke-Llano
(1983)= Yl 71#] 7|5 o= yYro FFA =, 15 4 (instructional),
74 94 4 (managerial), <% 4 (disciplinary)=2@ 12 7] E}-& %= (miscellaneous)

Soly. 23y Tardif ¢ Weber (1994)= EYxzZ 139 A
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2
o

B0 F HAZ GA UFrded B Fx9 o3 fF9 sgH5us
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organizational-managerial talk) S ot 252 Ao A9 AL Aof9
°F 39% A=7F wAbe] xA 9 Agdoje] sIdHs ddsdT =
AFolAE A A WAL dojol] glojA o] A 9 AFAdofrt 2

TS AATIYgE A23E HAEdH, 1986 Ramireze= F XY 184
o] ]

A3t zsole] o] Fodo] M wAA] ] 40%

g WAL e Be Ak WEea ol s, 9Fe] of s

T TEE AAE7] fe Fdslel A dolE A (modification) st
= Aol AHAY. Tardif (1994)+= 29 AFolA wALSY] FAAFES
OgAl el WE = & 7] HFE(self-repetition), 1914 = & 3}(linguistic
modeling), 4 XA ¥ (information), &% (expansion), ALY  HF
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Chaudron(1988)  wA}Ee°] x &3} 7](paraphrase), A < 3}7]
(definitions), o A] 8} 7] (exemplification), ©] & & ¢] 7] (naming)E& FA %
Ao olnE A3} (elaboration)T o2 HulslA Zo TF=Ho =z o3
=2 Btk FAs AT, &4 (expansion)o] =3 & 8FE  Ramirez

(1986)%] A+ = FH(grammar), 7§ @ (concept), L * =3}7](paraphrase)

5o A WFEE YFrv. Tardif (1994) EoJEduLolr wAE
T (syntax)oll e AFHGE 9 u(semantics)el] B #AAS Holes AS
HAGAT. o] AL dol=duFol wArdol e S SHAS o] Al
2 olaistvE A davk a7 "ol sFAY Ao &
=7t F7F dFE wAbEe] Aol FA(form)ell S TIEole A

gl o}
Remirez (1986)%= 1o A oA gdo] a4 = FH(syntax)d
74 A}
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S AokstAt. S wAbe] AFo] 9 mo] FEArF W oFo] Ao
Y & (linguistic input)2 # oldflsta o wWo] & & 7|31 & ZA F&T.
Tardif (1994)¢] A F oA Z=7] EYuAELS WA oA (contextual

clue)o}t B3, 4 59 FAdo] A (paralinguistic) 845 dut g7

AR A v A= o Bol AE3S A I T v AR EY FA
Y& ##3I Lavalleea (1990)8] A Fo = F=Adod 947 HFHo=Z

Abg® o] ®Mtt o]zl g F9o](paralanguage)?d 7] Krashen? ‘o]

& 7}5 3 & ’(comprehensible input)e] ¢ FHoz Hth = E9]
WH Z7|GA Yo FFAELS AAAH Ao JHERG FAoH

ol T o & HbS &S yEW Aol (Lavalleea, 1990). o] 9 # o]

24342 ‘27 E =(scaffolds)” (Bruner, 1975)5 #| & 3to], & of En
A= A E8HA] v gFAE] THFS ol =9 g5y Ay &
L3l AS 7tEeA g2 AT

EUTAAAY TFAEY do] F59 dYE oldfstr]  ¢9
Krashen (1985,)¢] 93714 (Input Hypothesis)s AF Za7p 9
Krashen& o] &9 HFd3 298 o] 7153 = (comprehensible
input) = i+lole} st o= S5 dAAY YwmojeHS 1 2 B
= W olEY 3 WA w2 FEo dES gy dHY FFo] i o
BF, TFFEATE ol & = W&ol
Aol Al v HRpsta FEo] HE
Krashen2 ©] 3 & (comprehension)ol & 9o £7] 97 59 o

o]
A= (input)e] A7 AFHW e dojgSo] ojFojds

_12_



gulgic 2eu o AN 4l AF@ a9 ore By HY

&
k)
B=)
L
=
—
Lo

(grammatical competence)o] Tt v A F

_ﬁL

e wjge] Aol ¥, Krashenol ¥4 & inpute o] 8ol
=
h

fol
o
olrt

a9 F
TOAHNE WgS o] =4, A= H 3 A o] (caretaker speech)l} <]
=0l 9] w(foreigner talk)®= HrolAl Eof ool (input)ell 93 <5
Sol 3 AWttt o] sEAvt @A o= s£FE i o9 T

A e FEA 418 (Ao} AelE FEir AL

i

A AR
(contexture information)¢}t 79 <=3} (syntactic simplification)& 5
A st WA dRE TAHONY JF T AofgHd A
B (extra-linguistic information), 8F<x 22| Al Ao thd %23 o] 5
o] af &t}

Swain(1985) dolstFo FAAd =5ty A= dodd

i)\

)

(inpup)vto =2+ FEF3tH, A44 &) 9] (productive performance) =

i

(pushed output)e] Z8ES A7 dAT. 28 B ST IS
et T5AsEY Torle oY wmE g nls] FIA e Ao
2 3 314 g} (fossilization)2] 8 E A Asta ‘ol 7t == U}
Ad’(comprehensible output hypothesis)S F43%th. =3 (output) > A
S+ A (preciseness), coherence(¥ #74), 2 44 (appropriateness)= A4 7+

solAl sk, 7t EE A% (hypothesis testing)stAlst™, stF2k7F o n)

-L

A (semantic processing)ol A T+ 3 4 (syntactic processing) o & 7}
TE Feva 9o oyt = Swain (1985)2 Aol #ZS& T3
Ao A wAMZE e FEAS A 2 i gL o, oty o F

o L digwt TS A, o2 wAHAAoE= I(ZN A, initiation)-
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=

(&9, response)-E(H 7}, evaluation)e] A4S Holw Aol 3o]r}
Hol W yelbWa, WA A 7|9 (teacher questioning technique)<

‘g2 A (display question)®} '%Fa174 Z ' (referential question) 2 =

Long (1996) & Krashen ] a=H A

filo

Edz Az EE

o
—

& '(Interaction Hypothesis)S& A ¢t AT, 2= & =10 k522 <o
G AAA HA4S dAste] F g AAAS AoFE5 A sFA ©

RS

i

1e+A4l o o] & el (linguistic)/™ 3} 4 <1 (conversational) & A (adjustment) 5 2

s 2rgo] 94#H e o] & (comprehension of input)E £ %3k},

2¢tA 1 o]df 7t e 4 H S F 5 (acquisition) g 7 gk},

=
ZHAs AT, FAE FEAEE At 259 dES A A olF
43 FAS vt Longe Yol F(NS) dojdl
= QUINNS)l A wgkAd el 1de A¥s T3 ¢
A A 3t &% (information gap activity)d 334 S B2sA0. 2
A3 NS 9 NNS %2 #9247 (confirmation checks), ™ &3}a
(clarification requests), ©] 3] & 2l (comprehension checks) 52 Al 7}1# 9
o 8} 2 2 (conversational tactics)S Al-§3tE o] W H
< WA B8 disArt ojdd wd ASE Y=
(repetition)et&= Aeolth. WEstaF+= dighxe] ojxd W3tE o3 st
AolA o FEF(ig. What do you mean—~?) 7} EE ol HHEA}
3}

(disjunctive) 9] == f&Ad= Aoty ola] &2 thstArt 24l e
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1S & d3tAsb olal =4 Do you know what I mean~? %3}

19879 Picax= =284 A FAH olsfo F7F Abolel dZ2d& AH
el AYES A=sdd. 2e Adw =9 g

(redundancy), @<=8et & (simplified grammar), RF

JEE
fon
(@}
(o)
(@)
o+
=
(@}
3
O
£ o 9

Adojdeor 4" s F5H FIAAAAN AES d&a# ¥
Ba&F 9= gFAddAe dBLLE Fi, AozgA gu gy
(interactional negotiation)& 3 &3ttt ol g AAY A3 B1F9
AA Fde] © e WHsided, oA AaAgdd x4
(interactional adjustments)e] ¢1oJ& <l =4 (linguistic adjustment)X t}
9] & o] o] 3} (comprehension of input)E © &R Ho=Z ZF A 7o) =4
= A

19941  Loschky: dojx oz SFAHH A A (linguistically modified

3

version)7} A& ¥ &, W3} (clarification)E {3 A5 LS L3
1

9%, 9E9IE AFT® 1Foz Yr 498 a9 A3 5 WA
o % owA 2ge fAAR% o o, 1Y ¥ paE Bua

@3 o3 T HAE A Al 1Fo] A FAF AAES mAY. wet
=

Gass 9} Varonis (1994)¢] A3+ FAHE dod=d 3} FAHHA @2

AojdHol i F A (trial 1, trial 2)¢] A I L It 1449 2F

N FEAEE s&sdd A= SEAr 2 Fgd TFel ¥

A AAE dested 45T SR, 2vAY APoA HE

|9 R 2 old dAAY FaAge 777 TS A6
2

k. o =M ol A, taE £l o
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Aoz WEE FAol AojEES A

=9 A% A&Aol WAAQ s "7 Y F(autonomous & internal
learning mechanism)< 13 =9 UJS AHsA+= X

Aojst e ASH B FEAE AAow X AT By go

bt
%2,
32
ui
>
>
toby
Sl
ac)
X
)
rd
=2
o
rlr
jinss
)
5
(>
c
s

(socio—cultural approach)

puv)

ooty gt 5o 34 (learning process)dl ® A& w3t} PiagetE
THoRE T FAFAARES AAS o] T BEES ubE
2 d8ues ZAdoja Az Aol ofym, 74 Adxdade Az
ol e} E o] & (biological timetable)s 2zt Ejo]wtSS AW 5t}
Piaget®™ HA39 A35x48S5 AFeA oY, VygotskyE: FA o=z 3
AF3l A A F o A (social constructivist)oll o] 22 F 58S Fe oA
HAbo] EAAH o7 =9 vl Vygotsky: 1962 19 A A ‘A e}
A o]’ (Thought & Language)oll Al ‘A}3] A 4} 3 28 (social interaction)©]
A e VRl e A4S IAH. I Aol A A
Fote] OedARE AT F Adote 290 & (scaffolding) S o] g5 9
Foaldoem AUfstdt. SEAe AMEY § 8BS A4S 7 A
(more knowledgeable person)$}e] HF o= HlE S WSl =+
(A3 A8 A A A, inter psychological support)s Wow = Axp 5
o] o] Folxty wry Tt ek el FezgH 5 THEAY dA
T3 Tl 7bed A ol AAE u andor A8+ 9
Vygotsky+ 27 4l 2] #] 2] 34 (inter-psychological process) o =4
B W33 Ae A8 34 (intra-psychological process)o 2 d3hs WA
Fo]l dojumr, o)A o] W)W 3} (internalize)® o] #4219 <5 (learning)©]
ol Fo S FASUT. FF WHE dojues d¥EY AYgAAHS =~

1o
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ol
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rr

dAe 2d 7t FAeEed 21S ALY Y9 EZPD: Zone

o

of Proximal Development)¢]2} stAth. 2 992 st5x7F o F
A= dElA PR JAE ZAc e FEHY ¢ Hol & 9+
EfAe] Z=gow WA sheg A wg o 2AE gust. S
P
=} T

o} 9] 3

(Mitchelle

&
=
=
€}

w(/)

—
O
e}
x

197611 Wood+= 2=A & H o]

o vHFH 5A4S BAGA obH, Al A A

Hoz AAY FAL ANTE 59 o5 AA J%e] dge AN

Lo
j‘&
i)
o
r o
Ach
ol
o
K
o)
ox

Vygotsky el =71EH 9] 7Id S wAeo] A Estd, dAils ARG H
&

= ¢ ° =2 5o dAz

Brown (2001)2 77FA1 9] & 28 &g (interactive principles)E &
I o] A A} A T,

1) A& 3t (Automaticity): & 282 o] Ao & 931,

o
e

o sty AH st E A I A (controlled process)ol A1 2] 7] (meaning) o]

e w3 A o2 7HAE A= AE A v 34 (automatic

X
ofo

meaning process) 2 = o]t} 2)U 4 5 7] (intrinsic motivation): %%
= Eoto] w3 AIAdE =713 Aol AbgeteE doj et ol

RELA

o Ave 2

rr

2720 HA(self-reward)S HEAZ ¢ gt}
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)] F A (strategic investment): A Z 28-S oAl AE o Ao o
HuS A2 W o9A et 23 sfHsol st=A AAS He =
A eF2 o] % ¥ (strategic language competence)S Al{3E= 9 3
t}. 4)9 9 A7 (risk-taking): 4324 JEd gu s AdsE= 714
N Ay 57, AFY 98E AT AL 87 5)A0 8 &
3} 2] 9 4 (language culture connection) 6)Interlanguage: & 289 &

AL Ao F5Y A7Hed dEdHRAS Fukely, o] AHL FEe 2
T, Ygule HE MY, webA wAFY HES-(teacher’s feedback)-2
ol o] Eh gk 31} A o] A o} = 8.3} o}, 7) 2] A &~ % 5 3 (communicative

Ted (-, 93,

(@)

]

3

ko]
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e
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£
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rlr
td
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ko
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>
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=
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Lo = 32 713

BoATE olBaugs AN AL & Ay 2Foae 38y
33 o gFe Ao "wPwAE myez dAsAn o gas

1996 -] o]F oo WS 77 (Bilingual Program)s ¢ 3dhivpel o
o] &9 W 5 (English Immersion Education)S =389t E9dws F9

o] kAol HE 1y u o g ‘AA ol H(Whole Immersion) ©]

o

Fd ‘B2 E ol A (Partial Immersion)’ & AA L. S RE uglE =

Yugow gFA @w, 250w A wHE F F8(Math), 33

Rl

(Science), AF3](Social studies), ¢o](Language Arts) &< Ho]%¥l WA}
7b 7bE2A A Qdth g g 36W e TAAEF Sl gl o=l
S AL A 1o R FAH AT, web AAl FHo] o] Fol A=
b wAL g WY ThEXE Ao 2 18%olth. = " uAbE
ol A e wSAAFE dFH, =2 wAE felA
AA g dF wHRES Jolx 72X, doE HFE o tFHA Ao
ol HAol HE Zlo] ofye}, &3 of(target language)E Al-8 3}
2 ‘WETAHY usw’ (CBT: Content Based
Teaching) S A &3 o}, FHAINHL S0 B2 d9=z Aydyy 3 &
o] gy o= AAHI FdFxo] AAH FHeo] wA7E ®r},
ATA7E HFEe 3%

rL
)
ol
&
o
il
flo
L
H]
P
ol
&
o=
£,
H
|
o
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Lo A A AL e}

= AL

&
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1}

P =, o

)

ALl o] (teacher talk) 4 o=
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-
R

A2t

g ol M

S1, S22 YEA

KR
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a4

Aok, w5
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=
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21 0] 9}
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Wgdojo] A e
Aoj7t ESL
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LA} e

7]
A=}

(Communicative Language Teaching) oA dojql A}
Jol

S

G- SR N N won o9 T oK X o
L S - S TN WA = WE
CHNNT el w2 A T
o) X Mo W oy oo i = o
BT M o oo R ol opz =
of B W X — o W 7 R VN
® o HS = o T T W
3 g r me T N o= m &
o N I R N KR Y e oS =
o2 od XX o oA oW MM . = N T oo -
Jo 8 o Am W ° T T =
# M o . Mrw MR i ERC I Mmoo %o D H]f_
= ¢ TN T el o1 B 5 ml
o — o S ~0 . ol AR
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oz fABGR FAY. AL AU FASL w AdxgPw AA

3k 9 o] 9] & (authentic linguistic input)oll AEH o Z =FAA, 252 o
ol FHo HEE Zigisty] wielgta sFT. S dolEY FAHAA A
ofql WA= FAETRY Fa oA dojHlEY AHAYES HEE fF

Ao FEA AAFHRG & WA Be AAYGDS AT

ol BAHE A3 w¥el Yel: ® e Folt

Z A (conversational structural modification)o] v} ¥ 3 9] <=3}

o

(syntactic simplification), &2 =45 WHEeto] g5ate ol & w7171
Ao MAHA Feves Aot tal WA= FFAEY WiFA Ald
2 2] A (intra-psychological process) =38t A& F oA
254 "2 (context) s AlFste] wHW B of o o] S o]EIL, o]E

Ta 5% do] R Haulgol WA HES o] BT, oA A

it

o
b
A%

A TAFUAIL, WA= WA o (teacher’'s instructional talk)7}
A

AwE 7] o) vhed wraaA

2 =R e oAl s (rephrasing), A &3} 7] (limitation), 2] 7 @74
(meaning negotiation), WA} 3] =W (teacher’s feedback), 2 7 4 (error
correction) & & EF3lo] A 9

(1) o Al &3} 7] (Rephrasing)

]
A WE AL vhA @ W weke Aol ofue, BAs AREY ofe

s
ofs

Fe g ol olAl, WARE A7 W (self-repetition) &



A7 E 83715 AN, theket 3 Eje] o] Y H (linguistic input)
= S5AA A fMAAE o]E AEsAT. FHEY o E FE
A g7 = Addste wstel A 2st Alolo] dAI A (pause)=
FadojuyA wdolth ey BEE oWl wAbe] g giAEe ] =
Ao AARE L7t Ao vk Fol ojoXn. v R e Ao
€ oA Zs7]) 7 gkt old] 7l ek o] ¥ (comprehensible input) &

2 Z8H g oot

o A1) T : 'By airplane’ is right, yah! How else could he have got
there? How else could he have traveled?

o A2) T : Good and the name of our book? What's the name of
our anthology, who knows?

o A]3) T : Who can tell me where we were studying in Science?
What did we learn about in Science last week? the

main idea, what’'s the main idea?

o ATAA wALE o m Jhe wEegde] tefA HAwS gk ol u

A & ol = ‘get there'o|ldta FEata, vpE olojx o] AL ‘travel = T A
1E 712 gt o A20 A= M A ‘the name of our book’' o & 2 &3}

»0
Rl
jus

J a1, bk2 o] o] A ‘anthology’°ol & FAFE u]e] b2 o E AL
o}, o A3 = ‘where we were studying’, ‘learn about’o] ©]o]A

‘main idea’® 13 AEL 3t} ‘travel’, ‘anthology’, ‘main idea’ % 9
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ol A 4) T : What do you think she is communicating under
water? What do you think she is saying to her
baby?

ol A 5) T : Put your hands, put both hands over your ears. Both

hands, two hands, put both hands over your ears.
right?

oAl6) T : 1 was very disappointed. I was kind of sad,

o A]7) T : What do you predict you will hear? It means, what do

you think you might hear when you do that?

o Al 49] ’‘communicating under water'E UlA st Tk FAo A=
'saying to her baby’'® AWgt}. oA 504 'both hands’$} ‘two
hands’'& ®3lal, oA A6+ ’'disappointed’S ’'kind of sad’Z A 3l
FAtt. 689 ’predict’= 'what do vou think you might hear~'% Tt}
Aste]l A5 At oy AAES gFAdA 42T 5 U+ o

JeEs 2E5ddA Eu =3 oz WALV domA S5avt

_28_



(2) A gks} 7] (Limitation)

WAL HASRRE Ao Qe ofE oZol Wy A Tdd

of] | 8)
1 T : That was the experiment we did. yeh! but what were- what
2 were we learning about Science? (pause) One word.
3 S1 : Energy!
4 T : Not energy. Welll yes, a type of energy.
5 S2 @ Ah! Ah Vibrate
6 T : Vibration? That’s learn a little of it.
7 S3 ¢ Power
8 T : Not power. I'll give you a clue, starts with an 'S’,
9 starts with an 'S’.
10 Ss @ Sound! Sound!

_29_



A8 At A Zte]l wiHHE &S HAEF. WA= ‘sound’E 71
st A, 28l A e} o] ‘one word B & ATA @A E Fr) oo o
WARE 4o A e ZEo] 'a type of

energy' @t 7 WA G E FAG. A5 WA= 8 oA e o] S®
Al ZetE do'gtE BAE Fo ‘sound’E ol B WTE o HAo|A T

EE BA AT Ao o A

o

S12 ’energy’'E W27, o]

o

| ol el gk o]’ fdF o]’
‘2 & (vibration) = Z A X3 xFo] F aga SE A} FTE& F

dHoz AHEgsto] AAEe] FHAL A+ ‘sound' B FTH LS @

o

o Al 9)
1 T : Sound is made when things what?
2 <5 @ vibrate
3 T : Ye, 25 just said that in a different way, sound is
4 made when things ~ (pause)
5 Sc : vibrate

d Al 9ol A WAL= ‘AFEo] FET u A7t dob Ad £
3

= B71A17171 A 183 22 AES WA ‘what'ol S

)
J_'_"]_
of ’'vibrate’'7} MU A 7S 7Ihet. 4= AL o]lHE o % HE A
e 9 dlal, wAFE 43049 o] 'what'! Al E Z(pause)E F

11

AA FAEY S o]Zo] Wtk oA 90 A] WA= 'vibrate' E

W7l flel, ‘oA whate 2 2vs A2 dAsA, Vldek =

A7l ANAER g wA 28 T
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o A 10)

1 T : Sounds are different in,(pause) This one starts with an 'L’
2 % First one is 'Loud’?

3 T : Loudness! Sounds are different in loudness and ~

4 (pause)? 3|+

5 3] @ Pitch

6 T @ Pitch! Excellent.

o Al 1004 = wAbE HEsk= olFe A WA HAE dAME Aw s
AA Ad e A7 (loudness)E W Al STk oluf 28 ol A AR X
2 loudness WA ‘loud’® W@Eta, WA= o] F U A oI =
TAFAT. FAl fFR g E=e ATAQA TA e JTE s,
ol AIZF ‘¥l el Z7](loudness)9t ‘Ao 1A(pitch)E A4¥ Ad

0% Ssgly] WEelth olst gol @ Aol BhE AYL wWedE

i

Of

AdAQ &S shadar, ofm B oo Ak Al (spelling limitation)<=

1 T : Grade 3s, last time we talked about how sound moves through
different things what'’s different word to move go
somewhere, *J & should know this answer.

Ss : Uh?

2

3

4

5 T : Why would he know this answer? Start with 'T' It
6 means to move from one place to another. A& just did, A%
7

AW Travel
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3 Ss ¢ Ah!

9 T : Travel, yah! He was just traveling somewhere. So we
10 know that sound travels in different ways, or through
11 different things.

N

o Al 11el A kel A WAL= ‘A 7F of® A olF d=7F(How sounds
travel?)®] 7ld& Awatri s, I dAodA Ar g AAATH &
o] 71 St dojd SERHE A S A dANZ FEFS HoFET
= 5ol A Holx ‘TE A #stal, d3reA e Fox olF Fr's
oumjola, “Aol7t At HFAHA AFESE GAR AFsto] AT o
2 dtojg ‘Ade HAMA @ A8 Fqdide gujel #AYE
'travel’ & W2 = 3

ore A Sol A AT mEo] B fojwl mAE AR, BA o oR

(3)9] 1] & 4 (Meaning Negotiation)®] 4 % &9

wateh #BAE oY A NEL AdFA WA dRGASA AL
AA717 ga dugae uus Fast Aol wum et
o) wA= SHASo T )

Aol ol @ =
1 AAR AEHA HEAS Jopn
A

g
4& olsfeti, ® st @

ougde] A4 2N FEAEFI=



et el gel skl

1)

£

A 2 13 o3 g A (Modification of Words)

GOl EAMAN A ALHT Y RE TAAZ NEF BE DAL
Ao staelAq AgHn Yt ASolth WA ol =
Swe g de G FEA LA AN HPonz, 9
o7} ol EFL/ESL 4%e] stiAselsl Agsa gt vio g &
g olg WAL FHEASAA RFo] AR AE old A5 FH=
A ek,

of A 12)
1 T : But, oh, there’s only one thing wrong....
2 The cord (ain’t) isn’t long enough.

AA12E ‘259 FA'(Daily Poem) & oA 1A= Shel Silversteid
Al &% "Where the Sidewalk Ends?’ol A 23 3 5 A 'Invention’ <

o] Fii, #AH og olof/] 5L FAEH YA ou wAE 23

9] Main't’'E isn't'E A AT A+ ain't’'= FAAAANA 2oV =
AR 258 38 gA S A AT oI LdES FTEe WAL= A

Sol APHOE AFIE sn't'E A F Aotk B A%
BENA F @ A5 olH= dAT o2 melFrl, ol d o<l oA

AbSE St Ael HEAGS US BT AAHA olnE
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o] A 13)
1 T : page thirty-seven.
Humpback whales also make sounds under water. The sounds
they make are like songs. The songs can travel a long
way through the water to other whales. What do you
think this whale is communicating to her babies(young)?
one baby, so that's the mom, and her baby, what do

vou think she is communicating under water? What do

o g o O oA~ W

yvou think she is saying to her baby?

WAL= %8 WA (Harcourt Science) 37% & Aol A ¢l o] =1},
55 ¥ (humpback whale)7} E&olA & nHEF A xE e W
W E&ol Ao e dAde] AdHE HES & Aotk 4582 ‘o
AP sl 25 A7, Aoje DA GALAES SHUYE =L At o]
i wALE Y o= ‘T A7, Ao (young) WAl ‘baby’' = v}
o] w3}9 3, ‘communicating’ S IR 9 Yth FE Z25EA S A
'voung'-& ‘H-, o¥’T o FEAE

59 WA ouli baby w94

fin}
19
>
rok
2
ot
o
i)
of
o
1o,
2

Y
§2
o
o
S
>~
>,
N
N
e
e
ot
P
s
ko)

6-8F ol A wALE FAEY A4S v 49 ‘Fa4 AF (referential
question)< A H+=4d o]wl ‘communicating’ ™Al ‘saying’, = 9
A E 7FE] 7]+ 'young' WAl ‘baby’'® 1A LEH T uwAbE= o] # T
o139 A FHE WS o FHsA olE A ol AT Ao

oo oee FAEY vEE HA G oA o],

o 2114)
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—

S1 @ Sing?

2 T : Sing! Okay, she could be singing to her baby. Good! what else?
3 S2 : Lullaby

4 T : What?

5 S2 @ Lullaby, singing song on sleeping ~

6 T : Ah! A lullaby, lullaby, maybe the mom is communicating
7 a lullaby to her baby, in case the baby wants to sleep,

8 good idea, really good! Yah, & <2

9 4= : to make a baby follow her

10 T :© To make her baby follow her, right?

o Al 140 A4 S2+= 'lullaby’ & AA1Y Ho=z wspadth. o] 3> S2& H
= ago] X vk of7let dmpe] #AAE oA A, dupbag st oo Al
v Fe AA7tE AT 9% g SHAAE A

2 A% Aol ool Al vt nHE wWEtedE W= to
make a baby follow her'#t1 S A Zus @go=z oj&FY. 2314

o7 WAZE s AgoA F=AHHE o3 ‘baby’, ‘'mom’, 'saying’ % °] g

BER solF Fold AR oldsty d& A £HE AHE B
g AAs BEHA A =G ot AUES AAANS FFEL

@43k sto] lullaby’, 'follow’ 59 AP B AT sted o= @A}
FAE old AFo] EAHOE HA§HASL BWFT F oY

o]
o9 ulst o}7lel AT BAAANL HAAZ vEd F od7] wEol
t}
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al

HaAet #EE AERE AHFHoR Ao o AAHod= dofwl WAL
oF St S Hxete oule FAo] @stA dojdr. v wARF
STo 4" A 7] ‘sonar’E oW A| 71 7] AT FAEH AL R o
Ao A wALeE FAYALol o] AT Al o n] Y (meaning negotiation)-
g ol o] Fo] A A gggo] MAHAHJY. ZFE Tl xE FFAY T

Aol = IRk o]sfo] Ao]lE A= o @AY on gAY A& A

o Al 15)
1 T : echoes, excellent reading! Okay. So dolphins use
2 something called SONAR which 1s uhh a way of finding
3 objects under the water, right? What else could we, people
4 use SONAR for? What else could we use SONAR for?
5 Can I come to water and find anything? Could we, what
6 could we use SONAR for?(pause)
7 Why would anyone wanna use it? (pause) % $?
8 4% @ To find wreck under the water.
9 T : to find wrecks under the water, wrecks was one of our word

—
=)

from yesterday, what a wreck? A wreck.
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WAFE oA 159 1-3F oA H ‘sonar’'e] AHJE AHI e, Ao
S AT Al gugP Aol A Ho|AqE=AE EFAs7] 93 'sonar’ 9
e g5 g3 dF oz 33 3. & by x4 o] 9l EFA (more

knowledgeable other)=ZA] ] #pAle] &g Felstar, FAd AAlo] A
g ouE SFAE =48] ol A=A E gotetaat ghr. A3 A o
g e =9 ‘sonar'el et olejrt WFAYHA G

5 A9
g Bean g wA quFLS AEd

@ 294 - 7bgel FRA FAs ng 4P 9AE AT

o] 41 16)
1 T : now what if somebody really really wanted, grade 3s,
2 imagine that there’s gold and all kind of treasure in there
3 and yvou really wanted to find it. If it's way way dip dip
4 down in the ocean, can you scuba dive down and just look
5 around?
6 Ss © No
7 T : No, that would be really difficult or impossible right?
8 S1: z=+3
9 T : So what may you use to find that? what would used to find
10 this? Give you a clue it's on page 36. (pause) on page 36,
11 what would you use to find them. (pause) %<, what would you
12 use to find them? Starts with an 'S’
13 8+ Sound?

—
IS

T : Ah sound, ves, but particular kind of sounds. You are not sure,
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15 look at the page 36.
16 S2 : Aha! Start 'S’?
17 S3 : SONAR?

18 T : You could use SONAR to help vou find ¥1%’s missing ship.

19 Okay, page 37.

oAl 169 1-58 o ZA et vhsh o] WA= FEFIAEA VS

oS A7) MM, DL whrho] WES Folof s shae] AgH Bw

|

e

S SAEA AT, oluw 8ol HE SIS WA} o EdE
'sonar’ 9= A7 g SIS wE Ak, dojwl wAlE

ola & & glomm ou Ao AR sBgEA B

WwARE F O AFAE @A G S ATk 10-11F o A o 2
o] WAL= E ¥ o]3 ‘sonar’ 7t Y= wIA L ZF9k t]Eo o3 A

Fx 7tx AN Y. A 'sound’ Fa ZE S A, 1489

'particular kind of sound’ & F7H4Qd AHAHE F S 178 A
'sonar’ & A FI Hxo]FE S3AIA] olEojUl=H I sATE ]
g WALE FEEA O £RE 49 & Ue, U 5oz dojrtax

g},

© 39A L 7IEAA " A A A 25 A=

WAL ERSAoRRE A% offE oZol uE gout, o
g gae AA® AFOR AFT F gE Ao B oA 179 A
s gol 4w
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1 ol & : Mr. Anderson, what is SONAR?
2 T : What is SONAR? page 36. SONAR is a way to use
3 sounds to locate objects under water,

oAl 179 18olA oEoles US FFoE dojrtd s wAbA A
‘sonar’el] tid HAES Strd, wAFS A UIRE AT AL WAL
et 2 A ZH(T initiation) — SHA Y i H (S response) — AR WHE-

2 H 7T reaction & evaluation)o] Fo] Xt} o] 2 WA o] A9 533

Y77 ‘sonar'™] @E WA FRAF Aol AUAAE FEHA
FREe WA Aolth YA W3 FF 2F%w Add FYYS

N
=
)
r (o]
o

i wAFH Aze omAs
A s o Qe wAsE "oh mAE 2394 BelA

5wl ol AeE tAl wam, 2oz ofz dAl18% ol

o A 18)
1 T : (pause) so how does it work? You guys talked about how a
2 bat sees, right? How a bat sees, it sends out sounds, vibrate
3 us something comes back, not how a bat kinds of sees right
4 really sees with tears? SONAR is you send sound down in
5 water, and when things vibrate back, you can figure out or
6 these machines can figure out where something is or what is
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7 down there,

o Al 189 1-2014 YelX, WA= A A gko] wid vFF o] #3 A}
Ay BExlo] AWsHA ‘vibrate’, 'send out sounds’s TS A
%% §o5 402 &30 oA TqHFAI AR AAE o]F

st7] S Wi B A A2 AL A o2 ojn WA HAAD A v FF

@ 497 3P ARt PRel A0 AL FY

o Al 19)
1 T : I've been fishing, in the Pacific Ocean before, where you ride a
2 boat, you out of in the ocean, and you have SONAR, it’s
3 a little computer and one of those shows a picture, and it
4 will tell you how deep the water is. Maybe 30 meters, and
5 it shows you pictures of fish, if it's big big fish, it will show
6 you a picture of big fish, if it's a little fish, shows you a
7 picture of little fish, so what it’s doing is kind of like taking
8 a picture under water, but it's taking a picture of it’s sound.
9 Ss @ Uhh! (!l =¢) Uhh! (8& & g+ Xo])

10 T : Why would that be useful? Why would you want to do that? 3-%-
11 9% : To catch fish?

12 T : Yah! to catch them, if you out there fishing, try to catch fish,
13 and this make you a little bit easier to try to catch them, some
14 people thinks it’s cheating, but it does, it makes easier to
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15 try to catch these fish.

QA9 o Fael HE wAZ wAzt Ade APEL AFA A

N

B '(contextual information)Z &&= A& BT, 5 WA= AAlo]
AEd Aol =S oldAMA A dFUEe oA HRE
A= Aes sy A= v A E0] ‘sonar’f] 7w e
A
=

)
g oldlel A3 9ad o] FAEL Hehg e vEhE EAL o

Hgol B BAE FRAW, B cl=e NEsk dAdsgvta &
grb. e BEE 2Fga ol BYutel HAHE WA WAl
S FPES BYUE FEAEE F 4T WRE FYE ol

ol B W, o] FAHoA WALE ‘T Ao w43} (syntactic

il

simplification) o]y wt&o] oty A HH A2 N3 ARE AT
Shal, e At A A 52 wAAASE dA4s T JEE

w1091 A % 2ol Ao Ak PP EHHow AFHAE
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Zo] 99 )

Aol ¥ =9 (Teacher's Feedback)

ogn G Shsare] ArA wsto] gk ‘wAbe] vzwl'e 4
HE 2 g, FH& A58 dAFoln, wAteE BFdgle]l FAEA
‘A g = (affective feedback) 22 Q1A 4 y]=ul'(cognitive feedback)S A
Ttk Vigil & Oller (1976)¢] Aol oty A4 Fewe &0
gtEo UWstE AAdga drh. tgiel AAsE dAELS 2] o
2 Aol A mAabet 22 AT ou P A AT 2ol 4

Z olA] ¥ =wW'(positive cognitive feedback)® ‘FA A ox ¥ =y

-
o
no
olt
o

(negative cognitive feedback)s H o] St}

D ALY FAH AR ey
o Al 20)
1 T : I think she’s gonna be disappointed.
44 @ Mr. Anderson!
T : Yes!
AF& @ like~ ah that is like this and something that sun
come, we can work with Sun.
T : Ah! Ah! Solar power. Solar power
A4 @ yeah yeah

T : well, she found another way to get energy from the

© o0 N O, O ke W

sun she just gonna plug something in, I like her idea
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10 pretty good idea.

11 A& 1 so sure

o 4120 ‘259 FA'(daily poem) &5l A F Al 'Invention’& %2
g, TA FAFY dyFo] A Ao didl, A= ‘I think she's
gonna be disappointed’etal &gth(18)). olwf A &Hol= 4-534 o A &} Z

A

e AEAL W o g At D S w

Al AFE e ol wElE wrEEy] YAl ‘solar power'EhE 54 o3 S
AFE3lo] A A FEwls FAu AL 73 11 A9 o] 'yeah
yveah' ¢ ’'so sure’ il WA AT wARe] ou] @ o] g Aol S

"solar power’

i
_>‘4_‘
2
1o
o
(o
fr
f =
e
]
—r
)
32
o
po
s
)
)
N
?1_1‘

Tk oo} Zol WA FAA WEwe Fows shuAe AXNE A

sAbsh StAlel elm gl g AHFHO

=
theol elA 21e Al % W oME e sobekA B

A dEdg stA FHa oguigde dAA] AR oA = AS
HolF
o Al 21)

1 T © @Question. What’s the highest sound, you ever heard?
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2 What’s the highest sound you ever heard? The highest, not
3 loudest but the highest, what's the highest sound you ever heard? ©] A&

4 A4 : Elephant’s sound

5 T : Elephants?

6 Sc ¢ (laugh)

7 S1: low

8 T : Ummm! I think you're talking about something else, we talked
9 about elephants being able to communicate, but we can’t hear
10 them, right there, they make sounds so low.

11 44 No, no. Not walk

12 T : Yeh, I know. Uhh! You mean the elephant rears back and make
13 that noise. Okay, so that’s a high sound.

ol Al 210l M WA= SAFONA M =2 &adE EAY A R
o]

43ts) sepsta Rekam, 81083 ge PAH JEwe Fo F 4
del vigel WAL Ause A% At Qom, LANEE JALE
S B0 HAW, YT Ageln FolES 5 fihn Q. oew
449 A4 AEwe FAD ware oviPgel g B

o e LA A sk 2ol F@olE AL W e et oy

oJul & ‘No, no. Not walk.,” 2t dtHA ALY d=uweo 0FZE X

4
i
)

rr

Ao Aol T@d o g vhAl AWEh ojw wAE Aale] v =y
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1 T : Liquid, And what's the last one? what's the last one? &
2 ol & : Food

3 Sc @ Uh? (Avglolstar) =+

4 T : Food? (%) They could travel through food. Food is an
5 example of what? Not a gas, not a liquid, but a~. It
6 could travel through food, we didn't do that example last
7 time, <

8 & ¢ Solid.

9 T : Yah! Solid, example of solid. So we have solids, liquids, and gases.

A 22004 WA 298 Ades 4B M@ GO ‘solid E 714
@b olw ool 2ol Ast ol ek £4% BaEtE W=
food' e 3 H@Th vha AUt g dEelgon®, AA HYEES Al

ol shi W R, WAHE Aol AU Fe ko 4-69e
=
[}

ot
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X
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ki
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rlr
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=
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(@)
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Y
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X

of| 4] 23)
1 T : What about the string that we're gonna change? I will give
2 a clue. We studied this in Math. #] 3]

3 21 3] : ribbon.

4 T : What? Pardon me? I don't know what you're saying? Spell it.
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5 S1 : Ribbon. She said ribbon.

6 T : Ah. ribbon. No. we are not changing ribbon. We're still
7 using, we're gonna use string, but we changing something about
8 the string. That's a good answer, we could have use the
9 ribbon, that's different, but that’s not what I'm looking for.

oAl 23 Ao Holg 2y & W A FHe|= Ao WIS
a9 E HAolth WAL length’ e & 7ldlsH A

A 8= ‘ribbon’elet= H& ST ol nALE 6 MAH ‘obY, &
= gWe v s ga Ao RortE upE AoltPga wsagr =

Agel el wAZE gake Zle] obde ¥ wa

rir

o ool &4 gk, WAF RAH nAAY AEwe HoWAE o7

o] 7}A 9} 7S st ol Al Lol F ATt

o Al 24)
1 T: How can you play them in a different way? A%
2 A7l @ play lightly
3 T : You can play lightly, good A &
4 A % roughly
5 T @ roughly? Uh, we don’t really say rough, but we say play
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6 loudly or play hard. Play hard, play loudly or play hard.
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2 Q7944 (Limited Error Correction)

Els

1) Al

of| 4| 25)

217

[e]
T

T : What does 'vibrating’ mean?

. Um, the car is vibrate like the car is stop, we we uh close

e

the ear uh we car then the car is car vibrate

T : The car vibrates? when you are in the car, you can feel the

4

vibrate?

KA

oF

 that's an example, + % gave us an example of vibration.

T

7

o A 250 A 'vibrate’'©] &] 7] o

919
o] Aol e

beleh 234 o
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o] A 26)

1 T : Vocal cord, exactly, good! Hundred percent. vocal cord.
2 S1 : bocal cords
3 T : We will study about 'The Audiologist’

d Al 269 2olA HolX S1& AWE

Lo
=
ol
ol
s
P
@)
(@]
=5
(@)
o
=
A
il

g wANAY Aol® wAH: W BPAL LFel A woje

o A 27)
1 AW Sounds can travel through liquids, such as water. Dolphins
2 have a kind of sunair
3 T : Sonar!
4 AWl : sonar or a way to use sounds to locate objects under water.

o A 27 ¢l71&FoA Aol E o oFE AHPE ¢H T u
TAS = A Az Fgoltt. 28 oA AW ‘sonar' S 'sunair’ & ¥
al, WARE 'sonar’ 2Rl IHbER i EEH FANEC. o & W

b

et

'sonar’ 2 glojE ¥ AWNA ANE et AY AT TES
Z
=]
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. echoes, excellent reading!
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2) 48A weto] AAF o#E GASE WA LR £4

&2 e 2sto] whstol A w2 (context) & LI gol

g A4dd s gAsE Qelw mAe eRFAe del W Aol

=
o] A 29)
1 T : Your throat, ah~ you felt your throat vibration. Good, excellent!
2 (pause) Anything else? Al .
3 4% Sound was little.
4 T : Sound was low? Low sound. Okay, good as well.

A 29 Adet &gY "HY ®I}E Hd¥seE s A&
3PN 287 AoheE AL little’ = F AT, olw WAFE Ad
o] 1A ‘pitch’ ¢ A7 9 =Z7] 'loudness’o] @3
Tow'Z o E tAste] FAA o, ofze] 5o Sl o3 7)o
= Az A T4d).

o] A 30)
1 T : What vibrates when a person talks into a cup? For
2 example, in this picture, on thirty—four and thirty-five 3
3 721 : Rope, rope by.
4 T : The string? yah, the string that’s used, what else?

o 308 FolHo AL A4

R

ol

ol A% ’vibration’¥} A8 AES &



2l 31 WALE string’ 02 WA, Ao Az

A e wetEs AT

i
r
2
S
rx

o Al 31)

1 T @ (A ‘Invention’& TAENA ¢olFEtt)

2 I've done it, I've done it!

3 Guess what I've done!

4 Invented a light that plugs into the sun.

5 The sun is bright enough,

6 The bulb is strong enough,

7 But, oh, there’s only one thing wrong.....

8 The cord (ain’t) isn’t long enough.

9 Sc ¢ Uhl(=+#h)

10 T : Look at the picture. Is the little girl she is so excited because
11 she invented something what did she invent? a light that plugs
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12 into the sun because the sun has so much energy right?

13 she sures it’s gonna work but what’s the one problem?

14 what's the one problem?

oA A 31 A WALE ‘259 FA(daily poem) EFS i k. ofH
o] A A% 'Where the Sidewalk Ends?’(Shel Silverstein)oll 4] 'Invention’
olgl= Al FAE Yo s FHE AL Fo] FAE AHEF

nE AFH AETAEEL FEBT. 1114 B AL Fe FA

N
-

1 A 5 : The line didn't go.
2 T : The line doesn’t go all the way, if it's a light we call it a cord.

3 Cord! The cord won't reach all the way
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1 A3 : She just put the cord in the sun. she cord, she put the cord
2 in the sun and the light come, when she when she want

3 to off the lights and she take off the cord after she want
4 to took the cord again she want~

5 S1 : Hack!!

6 A3 : She go again to a new universe and

7 T : (%) That was talking about a time table, another things
8 ($-5) Yes! That would be very interesting too. Yeh maybe she
9 could invent something that would take us to a whole
10 different place that would be pretty cool.

[‘N
r>~
tlo
o
N
o,
o
gl

ol
dolel solar powerel wat 3k w2 ThEo] ool ow, ofuf A 3=
'line” ol2t= ¥ E HF AFESHA &AL, ‘cord'eh= o3 E AHE A
WARE A5 9] oAl AZE pretty cool idea!l” i A zsth A
A o2 A= AAAQA AE guete 'line’ ¥ AHE FetE cord

S FAs 72 @ A "0, o]y AN wALY] ewFA A
=
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language level : 1) ©] A}o] 23 o] 7}5 3 <2 (comprehensible
input : i+Del 93] ‘cord’ & MEE o3 TFH F50= o]ofH

&g HojF A

v
dlo
flo
El
>
N
nj
1
i)
ro
2
ot
Ll
Ho
=2

T o FrANA R Fe

AR Aol 2 gl S Alwste A 22, vE A A | AdE o

1 T : What did you, what did you feel, when you did that? 3 %

%3 ¢ : The vocal cord shake.
T : Vocal cord change? Good. Ah! Shake? Shook?
%% : Yah!

T : His vocal cord shook? Or we can say vocal cords (pause)
what? (pause)

S1 : Vibrate, vibrate.

o N O O ok~ W

T : Ye, he could feel his vocal cord vibrating in his throat.

A4 349) 293} gol P& Ahy

15} ‘change’= ol sl sk githoh, Aale A

,

A, AU o9 A A thAl 29tk o thg Slol 'vibrate g 3
g

S o918 waTh aew wAE 8% ol 9ot A

_ﬁ
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53 & ‘shake’ & U EsR
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E} 2} (more knowledgeable

ki3

o]

A= HoFTh,

s T

S ‘5 ®'(peer group)®t Ut

o 5}
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other) ¢
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o Al 35)

T : Sound can travel through air, sound can travel through water.

1

who’s (who has) ever been in a pool or in a lake, and you put

your ears under water, what were they feel like? What did you

Z=
=

experience? ¢

: hear like vibration

o<

5)

T : Right you hear vibrations under water, good, sounds very

6

different right?

Al =

Aol 2

'shake’ ¢} ’vibration’9

5ol

s}
of

qr

°]

53 ol A 2

o]%

o %
boi ok,

)

I
TX

%

o
)

o9 = Ww

Els

ek

o] 2} +=

"vibration’
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5 54 Exo] a3 AdE L/FTA

EdasoAe Aoyl WAL= FAEY OF{FE FAS=H AolA 9
o] By 24& 9 o oA AuExe] I B FHY O
FAA= S8 ATFAA = HAae] MPS FA AT 1y g
= GAEY Eoolel dHHE dojFdolA HEH QFol o wAbe
Hes 9438 w3S wyu. wAls HFHozZ 9 F 4 A (error
correction)& AlEsH o™, oF FI HxE Ao FHe A
(fossilization)& W= st7] 93 =¥ sttt

o Al 36)

1 24 @ Teacher finish.

2 T : £4! what do you want me to finish?

3 =< ¢ Oh!

4 T : What what do you want me to finish? Try again.

5 =5 (AN deE g By 29

6 T : What would you say? What's the right way to say it? You know
7 < I'm finished.

8 T : Oh! you finished. Excellent.
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T AAE T P’ = 522 'Teacher!
i wAbE A or uAFA @G 4 o] Y
WwAHZE 4 WIS vbgy?7et s oul® ‘What do you want me to
oA, “Try again'ol#@tal sttt AH Aoz 7=247]

o wAbsE &9 22271 ZA4le] @ FA4 X

[eJNe)
&8 g QA

(self-awareness)stAl X3 Zo|th. WAL= 6-83] of A

of A 37)
1 S1 : Ah! teacher
2 T : Teacher? Two minutes.

99 At FAEY BT Fe] oz W T WE AT o
A= ol sk %A WA AAT LRFAH] oFojAE AL
G leh wAle A Holuh Aol A o] F4el S s/ H=v, ow S
o o, AAd el wAE 23T @ AEelA wAE A4l
g PEE AL AFH FAF Aok ae wAE e A G5

Z '"Two Minutes’ S AA3A Y. WAL= #4119 548 'Mr. Anderson’
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o Al 38)

T: They call me teacher, then they have to wait two minutes.
My name isn’'t teacher. In English we don’t call people
teacher, right? I know it's different. They all call me Mr.

Anderson or Brian.

o Al 38l Aok o] WA= Fo] EHAFolA wmIUERIS Foj=

AL WAL A ES AFH T u, RE YS9 FFolEL A4

2. doim wWAY gz L Fedwe A%

(Organizational-managerial Strategies)

‘WAL= A AFAF(manufacturer), 9 AF(doctor), ZHAF(judge),

4 YAk (gardner) 59 WY T AFE stojofdtd (Oxford, 1998). o] A2

WAL Am R b @] wEF & glov, wad B BlE ]
oo9A tgsits A dudt madA SAENRe 3RS 3

F+= W AFE 5 A & (controller), 7= (director), 78 & Ak (manager), % %1

ofr

Bl
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A} (facilitator), AF5 Al ¥ A} (resource) = A1 9]

9l <4 (meaningful learning)
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=

A} & 2} 4 (interaction)

), S oA o)l

Sk A
g}

A kAl sk T

[e]
T

Al (control) &

°]

W o] T}

A A

LA}l

9 %

ol o] (Teacher’s Instructional Talk for Attention & Control), ™4 2] It

Al

=
S

s+ 7 9 (Class Management), 2| ¢}

3

Z
|

BR

~
o

[e}

5ol A

¥ % (Class Rules & Discipline)

=i
=

(1) 857 % (Class Management)

7} =9 FTA(Agenda & Daily Poem)
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g AdES HAY, O3 gf oz olF o uo oML 1o
A gkokth. = wyHA FdolA wALE =99 EFE(class objective)
E s es 9780 9 53 MAso] WAR o g SES 9
wol 7t FAlel HA oW, g5 &5 Y= oA E(agenda)
AlgS st S0l Ao stFol g Frdy &S 2A e AA
2 oAAIY. g5l #F st FAAE AW ZeStale] 40 0] of
Yk, 804 o &S doldt. kA & S5t v g5 5ol
AN, AlAF I v Qlo] dARS] AIREEHjel o] &t IWE WAL
A W2 AFH IS Fofsta AT vl dA= 2440 F4
o] A ztx 7] A wA7F 259 %o A H(today's agenda)E A E ol Al
dEl = FFoltt
o A 39)
1 T : Who wants to read today'’s agenda for us this
2 morning in a nice big voice? (pause)® 7l
3 Ss @ Uhh! (AA4lo] A=A &8 Ao Agstes &)
4 AT . (reads the agenda) Agenda - Special visitor
5 Time for a Poem
6 Science Reading
7 I am B group , B group Math
8 A& I know who special.
9 T : Special visitor? Same special visitor that we had yesterday,
10 (T2 2}H) is still here, she’s constituted as a special visiter.
11 Ah! Time for a poem after that, guys! We gonna do Science
12 and you have~
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13 ol & : reading

14 T : one short class reading stations and that is for you, B
15 group 1s getting Math today.

16 Sc ' Yeah.

4-73) ol A o} o] Aol FHAAAREE S TS, WAL AT A
dro] o]o] Ft}(9-153) olwl 13 Fo] d&Eole 7oEF
(intervene)o] R ol&=t], o] ITF A 50 wWALY FHAFHAA <
<3ty ANA P& ou s, wa wAlE A9 (assigning turns)ol

dAstHARE 7olE He7)E A5 ZFolA FHEsAEd
"Today’'s Agenda’%® 1 % styolth. ¥z ojwl WAL= vy o3 o]
G5 MR S e dAE dFean FHlg =S et
of grFte] By &S Hug oWt

dofwl wAb= wid obd T Al A ZF(Time for a Poem)& 7F 3 4 o

¢

2 7FH T olw] WALE o] FAE 9, #AAEAH EE AS o] &S
t}. o] &% S el AFE ‘Shel Silverstein’® S A AR "Where the
Sidewalk Ends?'& €&st9=d o #1402 'Time for a Poem’ &

$9 3olrt,

of] A1 40)

1 T: The name of today’s poem 1is called 'Magical Erasers’

2 Magical Erasers! Hand up if you know what is an eraser,
3 you guys know what an eraser is?

4 43 Everybody
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T: Magical Erasers.
She wouldn’t believe this pencil has a magical eraser.
She said I was a silly moo. She said I was a lier, too.

She dared me prove that it was true and so what could I do?

© o0 g9 O O

T: What do you think he could do to prove that he had a
10 magical eraser? What could he do to prove it? What do
11 you think? & <

12 &4 : Maybe uh erase the problem?

o] &F> 3} (Science), AF3](Social Studies), I (Math), ¢l

(Language Arts) 59 dojEduyeos ¥rz2 95 g5 Fo0]H,

A% FTA9 w4 (Communicative  Language  Teaching)ol A &=
ESL/EFL st5AES 9] oln wrEox wipAo @e HE oEdl9
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aL, A, 7, F(pitch & loudness) 719k Ao A, Ao wigdd 3%
of Al FRA= &dE F Ao Aol 2o W, oy 7pA o
7ol 29 & e 98 55 uFAY. o] BE FFelM wAb= oA
o] A4 A ¥ (hands-on experience)s T3 TF W& 4 F U=

= HAAT FHd =89S Vet 22 WA gl wAabe 4o

—_

T: Grade 3s, close your books, please.(pause) Can I have southern
table, please come have a seat on the floor.(pause) Northern

table have a seat. Central table, come on. On the floor, you

=~ W N

guys, not on your chair please.

FHREFE WA 5 WAAN WA oY A BeR RS

]

4) Z5sta 33hd 28t7] ek 6k

GRE 2P o, 1P He S @7 wabgel A e FAED BANA A9 9
o i} 1 ALE AfEeR &

ES
daal A= Skt
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10

11

12

13

14

S2

|

: Grade 3s, can I have you close your books please, leave

everything on your desk. Well I need table monitors to get
three science books each from over the Science, and quickly
quietly, bring a pencil with you, you, you need a pencil.

When you have a pencil, line up the door.

. Mr Anderson, the science note book too?

- No, just science text books (pause) Everybody has a pencil

and alright too? %1% you're okay? <<, is now the right
time for that?

No (A4 4EE vz E)

. Grade 3s. we are gonna go to the auditorium quickly and

quietly, grade 3s, when you get there, quickly and quietly
I need you to sit down all n the right hand side,

everybody on right hand side, okay?
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> right hand?

S

15

: yeah, on the right hand side, when you walk in, go

T

16

into the first rows up to the right, quietly, let’'s go.

17
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o Al 43)
1 T: Grade 3s, can I have the table monitors, please go and get
2 three science books, four science books.
3 S1 : Today is the last day of the month so we are changing table
4 monitors?
5 T : Tomorrow yes!
6 S2 ¢ Why?
7 T : Tomorrow, tomorrow is a new month, so we are changing
8 classroom responsible, oh sorry, table monitors tomorrow.
9 We do table monitors twice month. Grade 3s, can I have the
10 table monitors, please go and get three science books, four
11 science books.
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o Z) 44) T : Table monitors, please come get 3 spoons each.
o] A 45) T : Grade 3s, quickly if I, can I have table monitors
please bring back your tablespoons. (Z} table

monitor £°] =¥ wWALo Al 7}A &) Thank you.

4) Catch-up Time & Catch-up Bottle

As o AR 2R A

o=
il
flo
A
rlr
>,
o
it
o>,
>,
o
4
ind
>,
X,
2\
olrt
re

o] o]Fojzth. BB WA 2@ FAZ As b £ Aol
=

S, B¢ FEFASEY Aolx ANA FYFo HE

-—

o s =7 ZA 719 E A ‘Catch-up Time'S whA ol =g
wA ol stol]EXH =] 'Catch-up Bottle’s 8%, 1 o=
'Catch-up Time'e]l A HZFHojoF 3= &5 5 F 85 A (worksheet),
o 7] 2~ 7] (journal), 227] 3 A (writing), ¥ 2 5 (workbook)& <+ 52 A F+
Atk &= o] Alagly wedste] tf whR Ao wpA A R AAE
o] Hytst== ged vyl HA Aty E dER Aot Fa d
. g2 dA 462 Catch-up Timed} Catch-up Bottleo] tgl A}
(LA

ol
R

ANE 7=

o A146) T : Grade 3s, if you finished that sheet, it should be in a
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blue box on the black table. If you do not finish, this is
something that you going to do on CATCH UP TIME
okay? (pause) We are changing, you can finish it at
break time, you can finish it at lunch time, if
you want, or you can finish it when you can put in
something else, Tomorrow, we can finish your reading
station, any time you should be doing CATCH UP
bottle you can work on this, if you not done it. Make
sure you please your name and your number is
on it. Grade 3s, break time. you have a little more than

five minutes.

1

) A& % T2 (Traffic Light Rule)

WAE B BTsE A% AR FARE 3, F 449

Fol Agd FAEY A% FFS dd FUL oF Sof, nEuw

A71E dAY & W= AA S green lightol]l B, A2 AH

il
=
o

o
i)

NE S BEE F AR SQvh obd A4} 2ol WAL red

lightol #4& o™, Atolefe] WA o 4= WA 4 glu

o A47) T : Grade 3s, I am gonna put you, I am gonna put you on

a red light, which means, Which means what? No
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talking! (Pause) Just listen, okay? Just listen.

o daled wAZE GAA AAE WA S F9HE g7

A7E g mAe Aol Fesgt ANE W A FFel

U A =4e E 5 Qor, A% weh stAses WA =L
Aad £5 g 2y old @ PAH WHe BAEA dgy, WA
v gAY dEan duw

o
A2 sheh, A webs APAol: WA

o Al 48)
1 T : We have one interesting experiment for you guys to do,
2 Ah, but first, I'm gonna get you guys go back to
3 your desk. Please quickly quietly go back to desk.

oA 480 M WAL BFE A, ARANA A4 Ao EoitE

= AAE Y™bY, o] AFAE WA= A HAHSA WEH Go back to



yvour desk! i F}Fx ¢k 283} o] 'I'm gonna get you~',

'Please~'%5 22 &3 AAE Fr}., =B #o] o]Fojx= Fob uA}
L
=]

T © What makes the sound in this instrument? I am hearing a
lot of sound from you grade 3 that I don’t want to be

hearing right now. I wouldn't say it’s music, I say it’s noise.

so oAl 495 BPOIA B el FA cdsdAAE =7

El

At SAEAA 283 ¥ A #FaA 1 aEHA 87H

o
os

t}. olw = WA= 'Be quite!’, 'Don’t make any noise.’ %59 & H A o] 1

A mddAl, Aw W7t =3 AA €= 297 28 Td el
8l

Be oA 50 WAF £ AR BL Ae F& & FAE
A qea, A detd WA SASe @Eel A Hof g FdB

FoR go 44 JEF s Aol

].

rr

A ZE)

ol

o] A1 50) T : (Bell Ringing : 85 %] & whA of

Sitting down in Ten. 9, 8. 7. 6, 5, 4, 3, AW, 2. 1
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and Stop. Grade 3s, pencils down, show me listening.
Central table! Body Check! Okay, central table,

hands on your heads. 7]®! (pause) Good!

dee WAl SAES FAE T A W AgRE dojEolh

o A]51) T : One, two, three, Eyes on me?
Sc : One two, Eyes on you.

of| A 52) T : Body check! (pause) 3]5. Hands on your lap! Hands
on ears! Hands on front! Hands together! Hands on

lap! (pause) Yeah!

o] 2153)

1 T : Grade 3s, spoons on you desks, hands on your head.

2 Hands on your heads. (pause) Body check, and hands on
3 your head. (pause) Central table, is that how you show
4 me body check? Thank you (%2 H449])

5 Grade 3s, A &, Nothing in your hands.

S BY GYES BH ANEY UEE FARAt ol tEe wAE
AgHoz §5e AT A oA 539 3480 go] AREL TN
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oA 54) T : You guys need to solve your problem quickly. 5, 4, 3,

F39. A&  sitting

Thank vou. Page

1.(pause)

2,

properly please. F39

2oy

Akl

| 7] 7} A]

o et ok ol

S5

540 A WAL=

o A

N

44

o wws} o

45

o

el

"Thank you!’#} il

-
L

ZF 1L A}

}7] (Assigning Turns)

)

A A

<
ELun

2)

)

o)
=

71 5] ol A

_g]

oo
NI
;O.ﬁ

AO

Aol AF J

s}
of

) 441 Y
13} o]

ki3

=2 o

o}
g

38 =457

bt

]

Al

=
=

] (turn taking)

<
ELuN

robA A 7

o]

b 39k,

)

o
,._mo

H71=

)

ool w4 A

\
Uy
%

—

= o 2=
== T

et o2 A4

=
o

Aa?

T : Put your hand up if you have an answer, %

o Al 55)
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o A 56) T : A3 Thank you for putting up your hand.

o 2l 57) S1: (s A2 o2 gl & &2 &5)

T : You just read so I need to get somebody new, uhh

o

o
35

TEVUE FJoj2 B AE FHeR s YUY FAE AT

(language proficiency)®] =polo o], 43S Jojz AHIeA FHASE

Aol A FExdYsies TAEE JAY. 28y ol EdAIE A=
27MA 259 2S5 AAHSAA, Fsoly xHoRE TS stHIdAY B
Ga st A S AE 'Use your words!’' 2t @alch, Tk WA= g

A #ZAAS B E wjx= 'Teacher’ WA 'Mr. Anderson’ = ¢ o] 2

S HES ARG WH, @A Aio] FAEY TS BB

uE

A%

v do¥l WA= v A wd AR S A FAaL, o] t A
bl A A gol tfg w7t o] Fo A F Y=s: FAES ALkst 9
Aok, B g9 v 7FA 3+ F & Respect yourself(AHAlS &35k
Respect others(tt& Al#S EF3lgl) Time in a place for everything
(e dele 238E 8ok st Azte]l AalA o) Do your best or

do it again.(H A& tshA wgkew wA] 7)) Solth. wAb= o] 2
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o Al 58)
1 T : A% what's rule number 3?
2 A dl : Time in a place for everything.
3 T : Yeah, Time in a place for everything, good. I want ~

29 w3+ L 'Respect others.” & EFol W3 =3T3 v E FHol

1 T : Grade 3s, one person is speaking, which means everybody else is ~
2 S : listen

3 T @ Listen, right? Just one moment central table isn’t respect
4 others (central table°] Zu}l2 ®BIZE FHelA, A8 A) go

5 ahead!

Qe SAEe WAL AA L FH, 4G AFL o}F 2% wEa
2
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&2
tlo
R=)
El

A} ‘green carpet’ 02 T SHAS BU A A7 A, 159
S WASIE S 9. g9 d A0S wAZE A Eo] A

We WA E A %g Aolth

>
>
to,
o2
off

(2
r
021:1
off
o
]

o Al 60)

T : Boys! Green carpet next time I see you playing with that,

okay?

WwAbE 5 X X % 9 AR SASdA Y EHE 2okd
. 2dexE St FAES 2R AAAEY des butE g,
Saguy AFAQ FA- dvky FadE AU ARAAN, FE5] &
I} o] A vt

o Al 61)

1 T : (71Wo] e d&o] As= AS )

2 71¥ : She first me!

3 T : 719, 718, 719, If she does do first, what can you do?

4 What you should do? If she does something to do first,

5 what should you do?

6 A4 Go Mr Anderson

7 T : &4, Say that again, if ¢l& does something first, what should

8 71 do ?

9 A4 ¢ Tell Mr Anderson.
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10

T : Tell me about it, tell me first,~

11 o & : He did like this, and I do (¢ & o]7} EwS o]ofk7])

12 T : I am not asking you did it first, I am saying, if

13 somebody does first, he knows what to do. Sit down.

14 (pause) Grade 3s, I have a work sheet for you that

15 has two sides~

16 AR I B - R

17 T : 719, last time!

A 61 SFolA F oA 2ES WAL FASE A2 mAEY
thoo] AFAME AR Jwele] AN BEL BAFIL, o FHL
TAAY HE AR gt 3-58 oA e} o] A= Ao A 7] o]
7 diAsk7] 91 BS dA g ol ol TR VIRl WAl 63
A9 2ol A4E B4 oojrls E1 FHEL AA$E Aol AAH ol
ek, Z1Mole] a2HE AFol A% WA WAL 1786 A 2ol A u
Bdadts o R last time'eltal s, @ WM O AuE e W=
green carpeto. 2 7FA Wb o] AIZEE ZbAl H& ofv] gt}

o Al 62)
1 T :
2 S1
3 T :
4 S1

What do I look for when you guys answer the questions?

: sing-k

Pardon me? Pardon me?

. sinking
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5 T : thinking? Ya. I am gonna be make sure if you are thinking,

6 but what's the one thing that I always look for when

7 yvou guys always comprehension questions?

8 A& : Full sentence.

9 : Write full sentences. Good. And, you said something really good.

5
T

10 S : Do your best
T : Do your best or
S @ (silent)

13 &4 : Ah! do it again.

14 T : Do your best, or do it again! Good,

el e A HA stEatA <9 ‘Do your best or do it again.’ol
ot GBS FazEE st 7hdl wAZE vkeks wbR A @ E ol
el Azsl=E fimstal 9lar, ol Azho] SO ShdAl 3
2 e g v HEs HPdr. dF ue Aol WAl A S
Zpx el o Ads BASE FF4 % A8 (verbal interaction)ol]l A AAAE A
i, A Ee] AFE FHAeA @ AsHA

et = =S AgeAdn. 22y 983 o] g5A dEoly 227

N 5ol gAs A (full sentence)S 2 %5 3t o] & A
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ABSTRACT

An Analysis of Interactions between a Native English
Teacher and Korean Elementary School Students

in an Immersion Program

Kim, Hyun Ae
Department of English—-Education

The Graduate School of Sungshin Women's University

This study was designed to investigate the interaction between a
native English teacher and Korean students in an immersion
classroom. This research focused on the strategies chosen by the
teacher on the process of meaning negotiation, feed-back, and error
correction while the teacher introduced new concepts during the
science lesson. The analysis was divided into two aspects: teacher’s
instructional talk and organizational/managerial strategies. Each aspect
had several subcategories according to the features.

The immersion approach offers a model of second/foreign language

teaching that draws upon the integrated content-based approach to
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language instruction. The program goals include: helping students to
be able to communicate in the target language, to maintain natural
mother tongue progress, to master subject content, and to acquire an
understanding and appreciation of the target language and culture
while still maintaining their own cultural identity.

The data were collected through classroom observations. The
classroom observations of an immersion 3rd grade class were done for
6 blocks, each of them consisted of 80 minute class at a private
elementary school in Korea. During the entire observation period, all
classes were video-taped and audio—taped. The researcher’s field notes
and informal interviews were also included for this research. Upon the
completion of data collection, all information was transcribed.

The results showed that the teacher used many interactional
strategies. Even though the learners’ L2 competence was not as
perfect as native students, it never became a crucial hinderance at all
in the learning of any science content nor in the communications
students had with their teacher or peers. They kept trying interactions
through meaning negotiation, feed-back and error correction. The
teacher rarely used the features of foreigner’'s talk, such as repetition
of words or sentences and control of discourse speed. To meet each
student’s current level of proficiency to the comprehensible input (i+1),
the native English teacher supplied much contextual information which
enabled students to apply their own experiences and knowledge of the
world, as well as previous content information learned. All the

linguistic input provided by the teacher was turned out to be
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authentic and led the Ilearners to achieve meaningful learning
experiences. For the teacher’s class management, the students were
given clear and concrete instructions. The students appeared to feel
respected, cared for, and guaranteed to express their ideas under the
teacher’s invisible control. All the directions and instructions by the
teacher were clear, concrete, firm and consistent. The learners seemed
to be proud of what they had achieved.

The results of this research imply that Korean teachers working in
EFL/ESL programs need to improve their English language skills
enough to supply abundant contextual information to maintain the
learner’s interest as well as lead meaningful learning experiences that
challenge the students. With limitation of language proficiency, Korean
teachers might use only simple language forms. On the other hand, it
1s also necessary to establish professional development programs for
native English teachers to teach without the basic knowledge and

understanding of Korean students and their culture.
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